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“大疆无人机”使用说明书汉英翻译

摘要：随着无人机技术的迅猛发展，无人机在各个领域的应用越来越

广泛。大疆作为全球领先的无人机制造商，其产品的用户手册对于用户的

安全操作和产品性能的充分发挥至关重要。为了将大疆无人机用户手册翻

译成更多语言，以便全球用户能够准确理解和使用产品。

本项目旨在建立一套完善的翻译流程和项目案例库。该项目以准确翻

译大疆无人机使用说明书，确保信息的准确性和一致性为前提，以建立翻

译项目案例库，为今后的翻译工作提供参考和借鉴为目标，不断提升大疆

无人机在全球市场的知名度和用户满意度。翻译内容包括大疆无人机使用

说明书，包括操作指南、安全须知、故障排除等部分。翻译项目流程为：

项目启动、文本准备、翻译分工、初步翻译、校对、审核、案例入库，具

体实施计划：收集大疆无人机各语种使用说明书原文及译文，建立初步翻

译案例库；对翻译案例进行整理和分析，提取翻译难点和解决方案，完善

翻译案例库；编写项目案例库使用指南，并进行用户培训和测试；将项目

案例库应用于实际翻译工作，并不断优化和完善。

本项目通过准确翻译大疆无人机使用说明书，为全球用户提供了准

确、易懂的操作指南。同时，通过建立翻译项目案例库，为专业建设提供

宝贵的参考和借鉴。

关键词：产品功能；安装启动；说明书翻译



2

一、背景介绍

随着无人机技术的飞速发展，大疆无人机作为全球领先的无人机制造

商，其产品在民用、商用及工业级应用中均占据重要地位。然而，由于语

言和文化差异，许多非中文用户在理解和使用大疆无人机时面临诸多挑

战。因此，对大疆无人机使用说明书进行英语翻译，以满足全球用户的需

求，显得尤为重要。

本项目旨在专业实践学期中，大学英语课程服务专业，服务学生成长，

提高学生英语翻译实践能力。同时，建立大疆无人机使用说明书翻译项目

案例库，通过收集、整理和分析各语种翻译案例，为未来的翻译工作提供

借鉴和参考，以提高翻译质量，促进大疆无人机在全球市场的推广和应用。

二、项目案例

（一）项目案例内容

1.项目来源

近年来，随着无人机技术的快速发展，大疆无人机凭借其卓越的性能

和稳定的品质，在全球范围内赢得了广泛的认可和用户群体。为了满足全

球用户的需求，大疆公司决定将其无人机的使用说明书翻译成英语，以便

用户能够更好地理解和使用其产品。

2.项目内容

本项目涉及大疆多款无人机的使用说明书翻译。翻译内容涵盖产品概

述、安装指南、操作教程、故障排除等多个方面，旨在确保用户能够全面

了解和使用无人机产品。
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3.工作流程

（1）项目启动

在项目启动阶段，我们与大疆公司进行了深入的沟通，了解了其翻译

需求和目标语言。根据需求分析结果，我们制定了详细的翻译计划和时间

表，并确定了翻译团队和质量控制流程。

（2）文本准备

我们从大疆公司获取了需要翻译的原文使用说明书，并进行了初步的

整理和分析。在整理过程中，我们注意到了原文中的专业术语、技术词汇

和特定表达方式，这为后续的翻译工作奠定了基础。

（3）翻译分工与初步翻译

首先我们翻译团队对任务进行分工。然后在翻译阶段，我们根据原文

的内容和风格，采用了合适的翻译方法和技巧，确保译文准确、流畅、易

懂。同时，我们注重保持原文的专业性和技术性，避免出现误导性或不准

确的译文。翻译完成后，我们进行了多次校对和审核，确保译文的准确性

和一致性。

（4）校对审核

在排版校对阶段，我们根据大疆无人机公司的要求，对译文进行了适

当的格式调整和排版设计。我们确保译文的排版风格与原文一致，同时满

足用户的阅读习惯和审美需求。最后，我们将翻译完成的使用说明书交付

给大疆无人机公司，并进行了验收和确认。

（5）后期维护与更新
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随着大疆无人机产品的不断更新和升级，我们也需要对使用说明书进

行相应的更新和维护。我们将与大疆无人机公司保持密切联系，及时获取

最新产品信息和更新内容，并对译文进行相应修改和完善。

（二）关键要点

1.知识点

（1）翻译理论与实践：涵盖翻译理论、翻译技巧、术语翻译、文体

翻译等方面的知识，确保翻译团队能够准确传达原文的意思和风格。

（2）跨文化交际能力：了解英语国家和地区的文化差异，避免在翻

译过程中出现文化误解或歧义，确保翻译文本在不同文化背景下的准确传

达。

2.技能点

（1）语言能力：翻译团队需具备良好的语言基础，能够准确理解原

文并流畅地表达译文。

（2）技术文档阅读能力：翻译团队需具备阅读和理解技术文档的能

力，能够快速准确地把握技术细节和要点。

（3）团队协作与沟通能力：翻译团队需具备良好的团队协作和沟通

能力，能够高效地完成翻译任务并解决翻译过程中遇到的问题。

3.态度点

（1）认真负责：翻译团队需对翻译任务保持高度的责任感和敬业精

神，确保翻译质量和进度。

（2）积极进取：翻译团队需要保持积极进取的学习态度，不断提高

翻译能力和专业素养。
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（3）尊重文化差异：翻译团队需尊重文化差异，确保翻译文本在不

同文化背景下的准确传达。

（三）教学使用

1.组织引导

（1）明确教学目标：在开始教学前，需要明确本次教学的目标，即

让学生掌握无人机使用说明书的翻译技巧和方法。

（2）选择合适的案例：选取具有代表性和实用性的大疆无人机使用

说明书作为翻译案例，确保案例内容与实际需求紧密相连。

（3）引入背景知识：在介绍案例之前，先请企业教师向学生介绍无

人机的基本知识、应用领域以及大疆无人机的特点，为后续的翻译教学奠

定基础。

2.教学组织

（1）分组教学：将学生分成若干个小组，每组分配一名组长，负责

协调组内成员的工作。通过小组合作，提高学生的团队协作能力。

（2）分配任务：根据案例内容和教学目标，为每组分配相应的翻译

任务，确保任务难度适中，能够激发学生的学习兴趣。

（3）提供资源：为学生提供必要的翻译工具、参考资料和在线资源，

以便学生在翻译过程中查阅和学习。

3.过程设计

（1）预习阶段：要求学生提前预习无人机的基本知识和大疆无人机

的特点，为后续的翻译教学做好准备。
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（2）翻译阶段：学生根据分配的任务进行翻译，教师在线指导，及

时解答学生的疑问。在翻译过程中，鼓励学生多查阅相关资料，提高翻译

的准确性和专业性。

（3）讨论阶段：完成翻译后，组织学生进行小组讨论，分享各自的

翻译心得和体会。通过讨论，发现翻译中存在的问题和不足，提出改进意

见。

（4）反馈阶段：教师对学生的翻译成果进行点评和反馈，指出翻译

中的优点和不足，并提出改进建议。同时，鼓励学生提出自己的问题和建

议，促进师生之间的交流和互动。

4.考核方法

（1）过程考核：在翻译过程中，教师根据学生的表现、进度和翻译

质量进行过程考核，确保学生能够按时完成任务并达到一定的翻译水平。

（2）成果考核：学生提交翻译成果后，教师根据翻译的准确性、专

业性和流畅性进行成果考核，给出相应的成绩和评语。

（3）综合评价：综合考虑学生的过程表现和翻译成果，给出综合评

价和反馈，帮助学生了解自己的优点和不足，提出改进方向。

5.教学效果

通过大疆无人机使用说明书翻译项目案例教学，学生不仅能够掌握无

人机使用说明书的翻译技巧和方法，还能够了解无人机的基本操作和使

用，提高自己的专业素养和实践能力。同时，通过小组合作和讨论，学生

的团队协作能力和沟通能力也得到了锻炼和提高。在教学过程中，教师还

需要不断总结经验教训，优化教学方法和手段，提高教学效果和质量。


